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The scenery is built by Nature.. Through the introduction  of different types. of publications, the beauty of scenery and the importance of conservation
can embed in people's heart. (This. phote wins the excellence award of The:Beauty of Yushan Photography Contgst.) /' Pheto provided by YSNP,
taken by Hui-sheng Shen i
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Dedicated Despite All Difficulties

Despite her managerial position, Chief Huei-hsiang
Tseng remains deeply humble. What she care is how to
fulfill her roles and uphold the traditional spirit in the
current waves of innovation.

Huei-hsiang Tseng of YSNP:
A Vintage Photo Telling Her Love For
Mountains

Tseng, who is now working at Nan-an Station of YSNP,
saw her fondness for the Park grow since the Park's
establishment. In fact the first Director of YSNP, Mr. Shih-
wen Yeh, decided to hire those who truly love mountains,
and it turned out that these mountain-lovers spread their love
throughout Yushan as they performed their jobs.

“Honestly, I've always felt that | have no talent.” said
Tseng modestly. “Yeh said he hired me for my love for the
mountains, and he gave us plenty of freedom to implement
our ideas.”

This trust indeed gave rise to many classic promotional
publications back in 1985 when the Internet wasn't as
prevalent. For example, Reflections on Jade Mountain,
published over 20 years ago and soon to be out of print, was
what the participants of its publication find most memorable
and feel proud of.

“At first we were just trying to find a vintage photo and
never expected that we would eventually publish a book,”
said Tseng, who was then in the Interpretation and Education
Section. To find old photos of Lulin Lodge, Tseng's team
managed to reach Mr. Yong-kuan Guo, who had been
long serving in the Alishan Weather Station. They obtained
from Guo much valuable information on the development
of the park area during the Japanese occupation and this
unexpected discovery inspired the team to dig more.

Mountain, Photo provided by YSNP
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Both Mr. Qian-fu Gao (left) who wears presbyopic glasses and Ms. Cai-wan Lin (right) look at the old pictures, thinking of the
past. They offered a lot of help when director Tseng was producing Reflections on Jade Mountain. / from Reflections on Jade
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This is the full view of the weather station in Lulin lodge in 1956. One old picture starts the journey of Tseng's dedication to

mountain. / from Reflections on Jade Mountain, Photo provided by YSNP
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But how did
they do it 20 years
ago when access
to information
wasn't as free?

Tseng said
that the team

members all
loved mountains so much that they

relished their time spent in the library, numerous
investigations and discussions around the clock.

But the real challenge lied in the editing task.

“The spirit of National Parks has to be taken into
account with each book published. Many designers
nowadays believe that they can design based merely
on whatever they have in hand, but what is required is
actually dedication. Without it, any publication will just
end up an ordinary item.” In fact Yeh's hiring a graphic
designer with mountaineering experience for the book
revealed how thoughtful he was.

Tseng noted that books about the species inside
the Park shouldn't be merely introductory, but should
incorporate the spirit and the geographical features of
the Park, so as to let readers be aware of the presence
of the species as well as their significance as such.
Much discussion with experts and scholars is needed in
order to covey the meaning behind each publication.

“The time filled with painstaking work was difficult
indeed, but it also strengthened our bond,” said
Tseng. A book, a song, or a documentary that one
can go through in just a short time actually represents
the accumulation of years of efforts and dedication.
To Tseng, the time of hardship has not only recorded
the evolution of the Park, but also rendered the most
valuable experience and rewards in her life.
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Interpreters' job is guide visitors around national parks. When
they plan publications, their important mission is to let the
readers who can't see the beauty of national parks in person
can feel it in the publications and be touched. (This photo wins
the excellence award of The Beauty of Yushan Photography
Contest.) / Photo provided by YSNP, taken by Yu-hui Ling
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The primary stage of Yushan National Park's foundation was
tough, but the most profound affections were built among
everyone since then. / Photo provided by CPAMI
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Interpreters Close to the Public

Both Cyong-yao Lin and Mao-yao Lin are senior
interpreters in KTNP and TNP. As the first line of contact
with park visitors, they get to understand what visitors

really want and how they can get ideas and meanings
across in a more effective way.

Cyong-yao Lin of KTNP:
Publications Recording Her Feelings for
Hometown

Lin, a local from Hengchun and a competent editor, has
been serving in KTNP for over 20 years. In 1987, she had
the honor to work with local photographer Mr. Ching-hwa
Wang and co-authored Photo and Poetry Album of Kenting
National Park with poets such as Kuang-Chung Yu, Hsun
Chiang, Ling Chung and Ching Lo. Through it she got to
appreciate their respective styles and poetic interpretations
for Nature.

In 2000, she learned that there were some privately
collected old photos taken in 1904, which she hoped to
retain for her hometown. But to interpret those faded photos
with only titles but no descriptions wasn't easy. In order to
provide detailed interpretations, she resorted to every means
possible for assistance. Furthermore, in order to juxtapose
the past and present of the Hengchun Peninsula, she had
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The finishing of The Peninsula: Then and Now means a lot to Cyong-yao Lin. / Photo provided by KTNP
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her colleague take photos from exactly where the old ones
were taken. Coupled with refined phrases, the photos tell
unknown stories about Hengchun, and create an important
book The Peninsula: Then and Now.

Commenting on what makes the publications of national
parks so appealing, Lin noted that most staff have hands-
on experience dealing with visitors, which allows them to
better understand what visitors need. This, along with genial
wording and eye-catching photos, is something to leverage
on when they produce all forms of publications to respond to
the needs of the public.

Among the various publications by KTNP, a noteworthy
one is a series of materials aiming at curbing the hunting of
migratory birds in mid 1970s and raising public awareness
about conservation. The KTNP gave out desk mats printed
with lovely pictures of migratory birds to pupils to arouse
the students’ sense of pity and discourage them from
capturing the birds. Also a Monopoly game was designed to
teach students about the birds' habitual behaviors, foods,
enemies and possible threats along
their migratory path.

The fate and the history of the birds,
the Hengchun Peninsula and KTNP
are so intertwined that to sustain this
harmonious relationship between
man and Nature, it takes not only
promotional materials but also the
implementation of conservation by
every citizen so that migratory birds passing through Taiwan
will no longer get killed under the gun.

Mao-yao Lin of TNP:
Promotional Prints Are a Different Form of
Interpretation

Known for its glacier remains and its canyons, TNP is a
must-see for many foreign visitors. The Park's geological
features, alpine landscape, aboriginal culture and historical
relics are all the distinct features TNP strives to present in
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Among the various publications of KTNP, there is a Monopoly game which was designed for kids to teach them the
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conservation of eagles. / by Wan-ching Lai
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Photo 5 is a Brown Shrike (Lanius cristatus) get trapped, photo 6 is the ceremony that KTNP destroyed thousands
of “niaozita” (a trap designed to catch Brown Shrikes). Photo 7 are the books about eagles watching, published by
Kenting. Hunting birds was popular in the early years in Kenting. By promoting publications over a long period of time,
public's awareness of conservation finally has been raised. / Photo 5 & 6 provided by CPAMI, Photo 7 taken by

Wan-ching Lai

®Eah 017



018

ER STORY

RREFRERIERBELET - SERENTHRRN NSRS erﬁ ﬁﬁh#ha?ﬁﬁ?
’”ﬂ:%ﬁl?\(%ﬁfl 5 2L R BEINE » IANE AR ARMREANS B/ B HES
Many interpreters in national parks are good at photography: Thisiphotelisiabeut Taroko in the cloudawhichhwvas '
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promotional prints while taking into consideration.different
needs of visitors home and abroad.

“National Parks bear significance in conservation and
recreation. | hope besides photo-taking, visitors can get to
know the past, present and the future of TNP.”

Having served in TNP for over a decade, Lin spent two
years writing two books in the series of Walking into Taroko:
Gorge Trail and Hehuan Mountain Trail, with “walk” being
the key word because Lin hopes that visitors can take a walk
in the park and appreciate its beauty. The two books cover
comprehensive information on trails and points to see and
make readers feel as if there were an exclusive interpreter
alongside.

“The series is just a small portion of the Park's many
publications. Through these publications, interpreters
transform the oral interpretation into written forms. In fact,
such dissemination of knowledge and ideas is also part of
interpreters' job responsibilities.”

Lin said despite the very different styles interpreters
display, they all guide visitors to get closer to Nature,
experience it, be touched by it and would in turn treasure
it. To do that and help tourists better understand national
parks, publications on the interpretations play a major role.

TNP publishes a wide array of materials including book
series introducing the Park, photo collections showcasing
the grandeur of mountains and waters, and great works
requiring far more time and effort such as Centennial Trails,
Su-hua Road: Present and Past, and Taroko Gorge Then and
Now- Changing Taroko. Lin said, These titles feature the
history of Taroko and its evolution, and their publication is the
result of the collaboration between experts from the circle of
humanities and of historic trails.

Given that national park headquarters are government
bodies, the interpreters responsible for planning these
publications adhere to a higher standard and a more careful
manner. If readers can get to see for themselves these
exquisite publications, they will soon find out that, just like
the parks beautiful scenery that wows them, the publications
themselves are just as amazing.
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Mao-yao Lin of TNP spent two years
writing the series of Walking into Taroko
which cover detailed information about
the animals and plants that can be
seen on every trail. The content is quite
rich. / Photo (left) provided by Mao-yao
Lin, (right) by Wan-ching Lai
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